
Когда Господин Жан вошёл в комнату и увидел, что Тин Чиен стояла рядом с Личуаном, его
настроение улучшилось, а на лице появилась улыбка.

"Чиенчиен, ты здесь!"

"Угу." Тин Чиен кивнула головой.

"О чём вы говорили?"

"Мы говорили об областях, контролируемые периферическими нервами и симпатическими
нервами, а также о том, как они влияют друг на друга."

Господин Жан был потрясён.

Он был застигнут врасплох, когда внезапно услышал, как обычно простодушная Тин Чиен,
говорил на такие глубокие темы.

Смотря на Господина Жана, который обычно особо не разговаривал, но стал необычайно
активным в комнате Личуана, Тин Чиен решила проявить щедрость по отношению к своему
"боссу" и сказала, "Если Третий Юный Господин не ест, он будет чувствовать голод. Он уже
нездоров, так зачем ему мучить себя и делать всё ещё хуже? Кроме того, когда твои нервы в
будущем восстановятся, если у тебя будет достаточно силы в мышцах, тебе будет легче
восстановить свои силы во время физиотерапии."

Господин Жан, согласный со словами Тин Чиен, начал отчитывать сына, "Ах, Чуан, ты слышал,
что она сказала? Даже Тин Чиен говорит тебе, что когда твои нервы восстановятся, тебе будет
нужна силы для физиотерапии. Если ты не будешь есть, твоя выносливость и твои мускулы
будут истощены."

Жан Личуан открыл глаза и посмотрел на Тин Чиен парой своих глубоких, чёрных, как смоль,
глаз, которые совершенно не двигались. "Она врач?"

Господин Жан вновь потерял дар речи.

Тин Чиен, продолжая улыбаться, сказала, "Не стоит смотреть свысока на других людей, Юный
Господин. Может я и не врач, но в мире существует множество разных прекрасных врачей и
мастеров. Кто знает, сложно сказать, что тебе повезёт и ты сможешь встретить одного из них."



Эти слова обрадовали сердце старика и он быстро сказал, "Она права, Чуан. Я просто..."

"Дедушка, я хочу поговорить с тобой наедине."

Жан Личуан знал, как Тин Чиен стала его женой; он также понимал, почему она была здесь и
говорила ему всё это.

Он знал, что всё это из-за благих намерений его деда, но на самом деле, он не хотел заботиться
о чужаке, который пришёл к нему из-за денег.

"Дедушка, я уйду, чтобы Вы смогли поговорить."

"Да."

Господин Жан вдруг стал недоволен, а в глазах появилось лёгкое бунтарство, поскольку он не
хотел, чтобы Тин Чиен уходила. У него появилось плохое предчувствие, когда он услышал, что
сказал его внук.

Как только Тин Чиен вышла в сопровождении телохранителей, в комнате остались только
Господин Жан и Жан Личуан. Прежде чем Личуан успел что-то сказать, Господин Жан мигом
разрушил удручающую атмосферу в комнате, которая невыносимо давила. "Что ты думаешь
насчёт Тин Чиен? Мастер Тинюан сказал, что твоя линия жизни очень тяжела, её легко
сломать, не говоря уже о том, что она подвержена ранней смерти. Тин Чиен, однако,
противоположна тебе. Её жизнь наполнена крайней энергией "инь", которая идеально
подходит тебе, ведь у тебя крайняя энергия "ян". Объединяя их вместе, вы сможете преодолеть
всевозможные препятствия в вашей жизни. Мастер Тинюан всегда очень точен в подобных
делах. Чуан, теперь, когда она стала твоей женой, я уверен, что тебе скоро станет лучше."

Кадык Жан Личуана дёрнулся. Его глубокие, чёрные глаза выглядели нежно, но слова, что
изошли из его рта, были жестокими. "Дедушка, врачи сказали, что мне осталось недолго.
Почему Вы такой упрямый? Последние три месяца, я изо всех сил старался реабилитироваться,
потому что не хотел Вас разочаровать. Но... это причиняет так много боли. Пожалуйста, просто
дайте согласие на эвтаназию."

Хоть это и была мольба, Господин Жан слышал решимость и отчаяние в его голосе.

С этими словами вся комната погрузилась в тишину.
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